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บทคดัย่อ 

 งานวิจัยฉบับนี้ สบืเนื่องมาจากโครงการวิจัย “ชีวประวัติประธานาธิบดีโฮจิมินห์ตั้งแต่ ค.ศ.1890-1945: การสงัเคราะห์เชิงคติชนวิทยา” 

มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศกึษานโยบายการผูกมิตรของประธานาธบิดีโฮจิมินห์ในช่วง ค.ศ.1945-1946 ใช้วิธวีิจัยจากเอกสารเป็นหลัก ผลการวิจัย

ท าให้ประจักษ์ 2 ประการ ประการที่ 1 ท่านโฮจิมินห์ปฏบิัติแผนการผูกมิตรภายในประเทศด้วยการสร้างสมัพันธไมตรีกบับุคคลที่มีบทบาท

ส าคัญต่อเวียดนามในช่วงเวลาดังกล่าว ได้แก่ สมเดจ็พระจักรพรรดิเบาได๋ นายเจิ่นจ่องกมิและนายโงดินห์เดียม ประการที่ 2 ท่านโฮจิมินห์

ปฏิบัตินโยบายการผูกมิตรกับก าลังต่างประเทศ กล่าวคือ การผูกมิตรกับก าลังทหารเจียงไคเช็ค การประนีประนอมกับทหารฝร่ังเศส  และ

การสานต่อสมัพันธไมตรีอนัดีกบัรัฐบาลนายปรีดี พนมยงค์ แห่งประเทศไทย   

   

ค าส าคญั: ประธานาธบิดีโฮจิมินห์  นโยบายการผูกมิตร  ช่วง ค.ศ.1945-1946 

 

Abstract 

 This research is the continuance of the research project named “The Biography of President Ho Chi Minh from 1890-1945: 

The Folklore Synthesis”. The objective of this research is to study the policy make friends of President Ho Chi Minh from 1945-

1946. Documentary research was applied essentially. The results of this research revealed 2 aspects. The first one is that president 

Ho Chi Minh performed the policy make friends with influential people in politics of Vietnam namely Emperor Bao Dai, Tran 

Trong Kim and Ngo Dinh Diem. The second aspect is that president Ho Chi Minh performed the policy make friends with foreign. 

These were making friends with the Chiang kai Shek's army, compromising with the French army and keeping on the great 

friendship with Pridi Phanomyong’s government of Thailand.  

        

Keywords: President Ho Chi Minh, His Policy Make Friends, From 1945-1946  

 

บทน า 

 

 ประธานาธิบดี โฮจิมิน ห์ เป็ น ผู้น าที่ ย่ิ งให ญ่ ของ

เวียดนาม แม้จะถึงแก่อสัญกรรมเป็นเวลา 46 ปีแล้ว 

(ค.ศ.1969-2015) แต่อุดมการณ์ด้านการเมืองและ

นานาทศันะของท่านเกี่ยวกบัประเดน็ต่างๆ อาท ินโยบาย

ด้านการทูต วัฒนธรรม การศึกษา ยังคงครอบคลุม

แผนการพัฒนาประเทศเวยีดนามจวบจนปัจจุบนั เหตฉุะนี้  

การศึกษาประธานาธิบดีโฮจิมินห์นอกจากจะท าให้ทราบ

ชีวประวัติของหนึ่ งในผู้น าที่ ย่ิงใหญ่ที่สุดของเวียดนาม  

ยังท าให้มีความรู้ ด้านภาษา ขนบประเพณีและวัฒนธรรม

ของเวียดนามอกีด้วย 

 ค.ศ.1945-1946 เป็นช่วงเวลาท้าทายส าหรับรัฐบาล

ท่ าน โฮ จิ มิ น ห์  ทั้ ง ยั งมี ค ว าม ห ม าย ส าคั ญ ยิ่ ง ต่ อ

ประวัติศาสตร์เวียดนามเนื่องจากเป็นช่วงหัวเล้ียวหัวต่อที่

รัฐบาลของท่านโฮจิมินห์ซึ่งแม้จะก่อตั้งได้เพียงไม่กี่วัน 
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แต่กลับต้องเผชิญกบัอุปสรรคนานัปการ ภายในประเทศ

เกิดความร้าวฉานอย่างรุนแรงเพราะความแตกต่างด้าน

อุดมการณ์การเมือง ขณะเดียวกันศัตรูต่างชาติกเ็ข้ามา

ควบคุมเวียดนามตามข้อตกลงระหว่างกลุ่มประเทศ

มหาอ านาจที่ชนะสงครามโลกคร้ังที่ 2 โดยก าลังทหาร

เชียงไคเชค็ประจ าการในภาคเหนือ ส่วนภาคใต้อยู่ภายใต้

การควบคุมของอังกฤษและฝรั่งเศส ท่านโฮจิมินห์แก้ไข

วิกฤตการณ์ที่ ว่านี้ ด้วยการผูกมิตรทั้งกับกลุ่มต่อต้าน

ภายในประเทศและกบัก าลังต่างประเทศ จนกระทั่งท าให้

รัฐบาลแขง็แกร่งและสามารถต่อสู้กบัศัตรใูนระยะยาวได้  

 อันที่จริงแผนการผูกมิตรมิใช่ประเด็นใหม่และท่าน 

โฮจิมินห์เองกไ็ม่ใช่คนแรกที่น ากลยุทธ์นี้ มาประยุกต์ใช้ 

หากสืบสาวราวเรื่องประวัติศาสตร์ภาคพ้ืนตะวันออก 

จะเหน็ได้ว่าปรัชญาที่ว่าด้วยการผูกมิตรเป็นที่นิยมชมชอบ

ในหมู่ผู้น าตะวันออกมาช้านาน “หิโตปเทศ” เป็นหนังสอื

ภาวะผู้น าที่ได้ชื่อว่าเก่าแก่มากของอินเดียได้เร่ิมต้นด้วย

บท “การผูกแห่งมิตร” (เสฐียรโกเศศ นาคะประทีป, 

2551, น. 9-53) ซึ่งเชื่อกันว่า “ผู้ที่มีปัญญาน ้าใจสูงมา

เป็นมติร แม้จะไร้ทรัพย์อบัก าลังกต็าม, อาจช่วยแก้ไขเหตุ

ที่ติดขัดให้ลุล่วงไปได้โดยเร็ว” ท่ามกลางบรรยากาศ 

การเตรียมเข้าสู่ประชาคมอาเซียน “การผูกแห่งมิตร”  

ที่ ท่านโฮจิมินห์ประยุกต์ใช้ในช่วง ค.ศ.1945-1946 

ไม่ได้มีความหมายจ าเพาะกับนโยบายด้านการทูตของ

เวียดนาม ทว่ายังเป็นบทเรียนที่  10 ประเทศสมาชิก

อาเซียนควรศึกษาเรียนรู้ เพ่ือความเจริญและความผาสุก

ของประชาอาเซียนในอนาคต   

 

จุดมุ่งหมายของการศึกษา 

 

 เพ่ือศึกษานโยบายการผูกมิตรของประธานาธิบดี 

โฮ จิ มิ น ห์ ใน ช่ ว ง  ค .ศ .1945-1946 ป ระกอบ ด้ วย 

แผนการผูกมิตรภายในประเทศ และนโยบายการผูกมิตร

กบัก าลังต่างประเทศ 

 

วิธีด าเนินการวิจยั 

 

 งาน วิจั ยครั้ งนี้  ใ ช้ วิ ธีก ารวิ จั ยจ าก เอกสารและ

ด าเนินการตามขั้นตอน ดงัต่อไปนี้  

 1. รวบรวมเอกสารเกี่ยวกับประธานาธิบดีโฮจิมินห์ 

ทั้งที่เป็นภาษาเวียดนามและภาษาไทย 

  1.1 เอกสารเกี่ยวกับประธานาธิบดีโฮจิมินห์ 

ที่เป็นภาษาเวียดนามประกอบด้วย 5 ฉบบั คอื 

   1.1.1 Chủ tịch Hồ Chí Minh với công 
tác tổ chức, cán bộ (Bùi Kim Hồng, 2009, pp. 

160-164) 

   1.1.2 Bác Hồ ở Xiêm (Nguyễn Văn 
Khoan, 2005, pp. 28-144) 

   1.1.3 Hồ Chí Minh Tiểu sử (Song 
Thành, 2010, pp. 358-411) 

   1.1.4 Những chặng đường lịch sử (Võ 
Nguyên Giáp, 2010, pp. 328-614)      
   1.1.5 Một lời dạy cho cả cuộc đời binh 
nghiệp (Thụy Anh, 2006, p. 3) 

  1.2 เอกสารเกี่ยวกบัประธานาธบิดีโฮจิมินห์ที่เป็น

ภาษาไทยประกอบด้วย 1 ฉบับ คอื โฮจิมินห์ เทพเจ้าผู้ยัง

มลีมหายใจ (ศุขปรีดา พนมยงค,์ 2549, น. 125-151) 

 2. วิเคราะห์นโยบายการผูกมิตรของประธานาธิบดี 

โฮจิมนิห์ในช่วง ค.ศ.1945-1946 

 3. น าเสนอข้อมูลด้วยการพรรณนาเป็น 2 ประเด็น 

คอื 

  3.1 นโยบายการผูกมิตรภายในประเทศของ

ประธานาธบิดโีฮจิมนิห์ในช่วง ค.ศ.1945-1946 

  3.2 นโยบายการผูกมิตรกบัก าลงัต่างประเทศ

ของประธานาธบิดโีฮจิมินห์ในช่วง ค.ศ.1945-1946 

 

การทบทวนเอกสารท่ีเป็นภาษาเวียดนาม 

 

 1. หนังสือ “Chủ tịch Hồ Chí Minh với công tác 
tổ chức, cán bộ” แปลเป็นภาษาไทยว่า “ประธานาธบิดี

โฮจิมินห์กับการจัดการองค์กรและบุคลากร” มีความยาว 

343 หน้า ผู้ เขียนได้รวบรวมค าสอนและผลงานการเขียน

ของประธานาธิบดี โฮจิมิน ห์ที่ เกี่ ยว ข้องกับภารกิจ 

การจัดการองคก์รและบุคลากร หนังสอืเล่มนี้แบ่งออกเป็น 

3 ส่วน ส่วนที่ 1 กล่าวถึงอุดมการณ์โฮจิมินห์ว่าด้วยเรื่อง

การจัดการองค์กรและบุคลากร ส่วนที่ 2 กล่าวถึงภารกิจ

การจัดการองค์กรและบุคลากรตามอุดมการณ์โฮจิมินห์ 
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และส่วนที่  3 กล่าวถึงบทเรียนกับทั้งเรื่องราวเล่าขาน

เกี่ยวกับภารกิจการจัดการองค์กรและบุคลากรของ

ประธานาธบิดโีฮจิมนิห์ 

 2. หนังสอื “Bác Hồ ở Xiêm” แปลเป็นภาษาไทยว่า 

“ ลุ ง โฮที่ ส ย าม ป ระ เทศ ”  มี ค ว าม ย าว  164 ห น้ า  

เป็นผลงานการเขียนเกี่ยวกบัประธานาธิบดีโฮจิมินห์ที่ใช้

เอกสาร ตลอดจนข้อมูลภาคสนาม เนื้ อหาหลักกล่าวถึง

ขบวนการเคลื่อนไหวเพ่ือเผยแพร่ ลัทธิมาร์กซ์-เลนิน  

สู่ประเทศเวียดนาม กบัทั้งการด ารงชีวิตความเป็นอยู่ของ

ประธานาธบิดีโฮจิมินห์ ณ จังหวัดพิจิตร พิษณุโลก และ

กลุ่มจังหวัดในภาคอีสานของสยามในช่วง ค.ศ.1928-

1929     

 3. ห นั ง สื อ  “Hồ Chí Minh Tiểu sử” แ ป ล เป็ น

ภาษาไทยว่า “ชีวประวัตโิฮจิมินห์” มีความยาว 803 หน้า 

แบ่งออกเป็น 13 บท บทที่  1 กล่าวถึงประธานาธิบดี 

โฮจิมินห์ ในสมัยเยาว์วัยและพฤติกรรมที่แสดงให้เห็น

ความรักชาติในเบื้ องต้น บทที่ 2 กล่าวถึงพัฒนาการของ

ท่านโฮจิมินห์จากที่ เป็นบุรุษรักชาติกลายเป็นสหาย

คอมมิวนิสต์อย่างเต็มตัว บทที่ 3 กล่าวถึงบทบาทของ

ท่านโฮจิมินห์ในขบวนการต่อต้านลัทธล่ิาอาณานิคมระดับ

นานาชาติ และการส่งเสริมขบวนการปลดปล่อยประชาชน

ในก ลุ่มป ระเทศอาณ านิ คม  บทที่  4 ก ล่ าวถึ งการ

เคลื่อนไหวของประธานาธิบดีโฮจิมินห์เพ่ือศึกษาทฤษฎี

เกี่ยวกับขบวนการปฏิวัติในประเทศอาณานิคม บทที่ 5  

ว่าด้วยการก่อตั้งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม บทที่  6 

กล่าวถึงการบริหารขบวนการปฏิวัติ เวียดนามจาก

ต่างประเทศของท่านโฮจิมินห์ บทที่  7 ประธานาธิบดี 

โฮจิมินห์ได้บริหารประชาชนก่อการจลาจลในเดือน

สิงหาคม ค.ศ.1945 และสถาปนาประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธปิไตยเวียดนาม บทที่ 8 กล่าวถงึบทบาทของท่าน

โฮจิมินห์ในขบวนการสร้างสรรค์และปกป้องระบอบ

ประชาธปิไตย และเตรียมพร้อมส าหรับขบวนการต่อต้าน

ฝร่ังเศสในระยะยาว บทที่  9 ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ 

บริหารขบวนการต่อต้านฝรั่งเศส บทที่ 10 ประธานาธบิดี

โฮจิมินห์บริหารขบวนการสร้างสรรค์ระบอบสังคมนิยม 

ที่ภาคเหนือ บทที่  11 ประธานาธิบดีโฮจิมินห์บริหาร

ขบวนการต่อต้านสหรัฐอเมริกา บทที่ 12 กล่าวถึงช่วง 

บั้นปลายชีวิตของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ บทที่ 13 เป็น

การยกย่องประธานาธิบดีโฮจิมินห์ในฐานะผู้ น าที่ย่ิงใหญ่

ของชาวเวียดนาม 

 4. หนั งสือ  “Những chặng đường lịch sử” แปล

เป็นภาษาไทยว่า “หนทางแห่งการปฏิวัติ” มีความยาว 

647 ห น้ า ก ล่ าวถึ งก าร ต่อสู้ ขอ งชาว เวี ยดน าม ใน  

2 ช่วงเวลา ช่วงที่ 1 คือ ก่อนการปฏิวัติเดือนสิงหาคม 

ค.ศ.1945 เป็นการเตรียมพร้อมส าหรับขบวนการกอบกู้

เอกราชแห่งชาต ิและช่วงที่ 2 หลังจากที่ประเทศเวียดนาม

ได้กอบกู้เอกราชส าเรจ็ นายพลโวเวียนเกี๊ยบเป็นหนึ่งใน

ผู้บริหารคนส าคัญของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามจึงได้

เขียนหนังสือบันทึกเพ่ือบรรยายสถานภาพของประเทศ

ภายใต้การบริหารของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 

และยกย่องคุณูปการที่ประธานาธิบดีโฮจิมินห์มี ต่อ

ประเทศชาต ิ

 5. บทความ “Một lời dạy cho cả cuộc đời binh 
nghiệp” แปลเป็นภาษาไทยว่า “ค าสอนส าหรับชีวิต

การทหาร” ได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่ในหนังสือพิมพ์ 

“ประชาชน” [Nhân dân] เมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม ค.ศ. 

2006 กล่าวถึงประสบการณ์ของนายทหารคนหนึ่ งชื่ อ  

ด่ามกวางจุง [Đàm Quang Trung] ครั้งได้รับค าสอนจาก
ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ก่อนที่จะเดินทางไปปฏบิัติหน้าที่ 

ณ ภาคกลางของเวียดนาม ตามทัศนะของประธานาธิบดี

โฮจิ มิ น ห์  ผู้ น า เห ล่ าทัพ มี ห ล ายป ระ เภท ด้ วยกัน  

ความกล้าหาญหรือความเข้มงวดล้วนเป็นคุณสมบัติของ

เหล่าจอมทพัผู้มีชื่อเสียงโด่งดัง แต่ทว่าการมีมนุษยธรรม

ต่างหากที่เป็นคุณสมบตัขิองจอมทพัผู้ย่ิงใหญ่   

 

ผลการศึกษา 

 

 ก่อนจะพิจารณานโยบายการผูกมติรของประธานาธบิดี

โฮจิมินห์ในช่วง ค.ศ.1945-1946 เห็นควรศึกษาหา

ความรู้ ชีวประวัติของท่านช่วงก่อน ค.ศ.1945 เพราะจะ

เป็นปริบทส าคัญท าให้เข้าใจประเด็นหลักได้ง่ายและ

ต่อเนื่อง ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ถือก าเนิดเมื่อวันที่ 19 

พฤษภาคม ค.ศ.1890 ณ หมู่บ้านหว่าง จู่ (Hoang Tru) 

ปัจจุบันคือ ต าบล กีม เลียน (Kim Lien) อ าเภอ นาม 

ด่ าน  (Nam Dan)  จั งห วั ด  เห งะ  อ าน  (Nghe An) 

ประเทศเวียดนาม บิดาชื่อนายเหงวียน ซิง ซัก (Nguyen 
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Sinh Sac) มารดาชื่ อ นางหว่าง ถิ ลวาน (Hoang Thi 

Loan) ท่านมีพ่ีสาว 1 คน พ่ีชาย 1 คน และน้องชายอกี 1 

คน แต่เสียชีวิตหลังจากที่ถือก าเนิดได้ไม่นาน ท่านได้รับ

การอบรมจากบิดามารดาอย่างดีท าให้มีความรู้ ด้าน

ขนบประเพณีและวัฒนธรรมของเวียดนามอย่างลึกซึ้ ง 

ด้านภาษา นอกจากภาษาเวียดนามที่เป็นภาษาประจ าชาต ิ

ท่านโฮจิมินห์ยังสามารถใช้ภาษาจีนและภาษาฝรั่งเศส

อย่างคล่องแคล่วตั้งแต่เยาว์วัย  

 เหตทุี่ถือก าเนิดและเจริญวัยในสถานการณ์ที่เวียดนาม

ตกเป็นเมอืงอาณานิคมของฝรั่งเศส ยังผลให้ท่านโฮจิมนิห์

มีความประสงค์แสวงหาหนทางกอบกู้เอกราชแห่งชาต ิ

ค.ศ.1911 ท่านตดัสนิใจเดนิทางไปต่างประเทศด้วยความ

มุ่งมั่นปลดปล่อยชาวเวียดนามเป็นไทอย่างแท้จริง  

 ค.ศ .1911-1945 ท่านโฮจิมิน ห์ เคลื่ อนไหวด้าน

การเมืองในหลายประเทศทั่วโลกจนสามารถหาทางกอบกู้

ชาติตามกระแสคอมมิวนิสต์ ในเดือนสิงหาคม  ค.ศ. 

1945 ท่านบริหารประชาชนลุกขึ้ นก่อการจลาจล ขับไล่

ก าลังฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นและทหารฝร่ังเศส และสถาปนา

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามเมื่ อวันที่  

2 กันยายน ค.ศ.1945 ท าให้รัฐบาลการปฏิวัติของท่าน 

โฮจิมนิห์ได้บริหารเวียดนามอย่างเป็นทางการ  

 หลังจากการสถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตย

เวียดนาม  รัฐบาลของท่ าน โฮจิมิน ห์ ต้องเผชิญ กับ

วิกฤตการณ์ครั้ งใหญ่  อันดับแรกคือแม้จะประกาศ

อสิรภาพแต่เวียดนามยังไม่ได้รับการยอมรับจากประเทศ

ใดๆ ชาวเวียดนาม 95% ไม่ได้เรียนหนังสอื การคลังของ

ประเทศว่างเปล่าและประชาชนต้องเผชิญกบัความอดอยาก 

ขณะเดียวกันฝ่ายที่ ต่างอุดมการณ์การเมืองกพ็ยายาม 

ปลุกระดมกระแสต่อต้านท่านโฮจิมินห์และรัฐบาลใหม่ 

ยิ่ งไปกว่านั้ น  ก าลั งทหารต่างชาติได้ เข้ามาควบคุม

เวียดนามในนามของพันธมิตรที่ชนะสงครามโลกคร้ังที่ 2 

ภาคเหนือนับตั้งแต่ละติจูดที่ 16 ขึ้นมาอยู่ใต้อ านาจของ

ทหารเจียงไคเช็ค ส่วนทางภาคใต้นับตั้งแต่ละติจูดที่ 16 

ลงไปเป็นที่ประจ าการของทหารอังกฤษและฝร่ังเศส 

(Huỳnh Công Bá, 2008, p. 368) ท่านโฮจิมนิห์เหน็ว่า 

หากเผชิญกับศัตรูทุกฝ่ายในเวลาอันเดียวกัน รัฐบาลการ

ปฏิวัติย่อมเสี่ยงต่อการถูกท าลาย ท่านจึงปฏิบัติแผนการ

ผูกมิตรกับกลุ่ ม ต่อ ต้ านภายในประเทศ ตลอดจน

ประนีประนอมกับก าลังต่างประเทศ ด้วยหวังให้รัฐบาล

ใหม่มีโอกาสเตรียมการต่อสู้ ในระยะยาว ดังรายละเอียด 

ต่อไปนี้    

 1. นโยบายการผูกมิ ต รภายในประเทศของ

ประธานาธิบดีโฮจิมินหใ์นช่วง ค.ศ.1945-1946 

  เป็นที่ทราบกันว่า ก่อนที่ท่านโฮจิมินห์จะสถาปนา

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม เมื่อวันที่ 2 

กันยายน ค.ศ.1945 และเป็นผู้ น าสูงสุดของประเทศ 

เวียดนามอยู่ใต้การปกครองตามระบอบศักดินาโดยมี

สมเดจ็พระจักรพรรดิเบาได๋ทรงสถานะองค์ประมุข ทว่า

ประเทศหามีความสมานฉันท์เป็นน ้าหนึ่งใจเดียวกันไม่ 

ตั้งแต่ฝรั่งเศสเข้ามาครอบง า ชาวเวียดนามเริ่มมีการ

แบ่งแยกเป็นฝักฝ่ายเพียงเพราะเป้าหมายด้านการเมือง

แตกต่างกัน ส่งผลให้ผู้ น าขบวนการเคลื่ อนไหวด้าน

การเมืองเกิดความขัดแย้งและแตกแยก อย่างไรก็ด ี

เหตุการณ์สถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

เวียดนาม วันที่ 2 กันยายน ค.ศ.1945 เป็นการประกาศ

ชัยชนะของท่านโฮจิมิน ห์ที่ มุ่ งมั่ น พัฒนาเวียดนาม 

ตามระบอบคอมมิวนิสต์ และยังจุดประกายกระแส 

การต่อต้านรัฐบาลท่านโฮจิมินห์ของผู้น าทางการเมืองที่

นิยมการปกครองตามระบอบศักดินาและระบอบทุนนิยม 

ประกอบด้วย สมเดจ็พระจักรพรรดเิบาได๋ นายเจิ่นจ่องกมิ

และนายโงดิน ห์ เดียม  ท่ามกลางวิกฤตที่ บ้ าน เมือง 

ต้องเผชิญกับการรุกรานของก าลั ง ต่ างชาติ  ได้แ ก่  

ทหารเจียงไคเช็ค ทหารอังกฤษและทหารฝรั่ ง เศส 

ประธานาธบิดีโฮจิมนิห์แลเหน็ความจ าเป็นที่ชาวเวียดนาม

ทุกหมู่เหล่าชนชั้นจ าต้องสมานสามัคคีกัน จึงมีนโยบาย

สร้างสัมพันธไมตรีกับทุกๆ ฝ่ายโดยให้ความส าคัญกับ

บุคคลที่มีบทบาทต่อสงัคมเวียดนาม ณ เวลาดังกล่าวเป็น

พิเศษ  

  1.1  การผูกมิตรกบัสมเด็จพระจักรพรรดิเบาได๋ 

(Emperor Bao Dai)  

   สมเด็จพระจักรพรรดิเบาได๋เสด็จพระราช

สมภพเมื่อวันที่ 22 ตุลาคม ค.ศ.1913 และสวรรคตเมื่อ

วันที่ 31 กรกฎาคม ค.ศ.1997 ทรงเป็นกษัตริย์องคท์ี่ 13 

ในราชวงศ์เหงวียน (Nguyen Dynasty) และกเ็ป็นกษัตริย์

องค์สุดท้ายที่ปกครองเวียดนาม หลังจากที่ขบวนการ

ปฏิวัติเดือนสิงหาคม ค.ศ.1945 ภายใต้การบริหารของ
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ท่านโฮจิมินห์ประสบความส าเรจ็ สมเดจ็พระจักรพรรดิ

เบาไดท๋รงมพีระบรมราชโองการสละราชสมบตัใินวนัที่ 30 

สงิหาคม ค.ศ.1945 ณ เมอืงหลวงเว้ (Huỳnh Công Bá, 

2008, p. 361) ต่อจากนั้น ท่านโฮจิมินห์ในนามของ

รัฐบาลใหม่ก็ได้ส่งสาส์นไปยังจักรพรรดิเบาได๋ พร้อม

กราบบังคมทูลพระองค์ทรงด ารงต าแหน่งที่ป รึกษา

ระดับสูงของรัฐบาลการปฏิวัติ จักรพรรดิเบาได๋ทรงรับ

ด ารงต าแหน่งดังกล่าวและเสด็จไปยังภาคเหนือของ

เวียดนามเพ่ือปฏิบัติหน้าที่  ท่ านโฮจิมิน ห์และคณะ

ผู้ บริหารรัฐบาลใหม่ได้รับเสด็จอย่างสมพระเกียรต ิ

ตลอดจนมีการเย่ียมเยือนที่พ านักในพระองค์อย่าง

สม ่าเสมอ นอกจากต าแหน่งที่ปรึกษาระดับสูงในรัฐบาล

ท่านโฮจิมินห์ จักรพรรดเิบาได๋ยังทรงเป็นสมาชิกคณะร่าง

รัฐธรรมนูญและสมาชิกสภาผู้ แทนราษฎรสมัยแรกของ

เวียดนาม ขณะเดียวกนั ท่านโฮจิมินห์กไ็ด้ส่งผู้แทนไปยัง

เมืองเว้ถวายความเคารพแด่พระราชมารดาและพระชายา

ในจักรพรรดิเบาได๋ กับทั้ งถวายเงินเพ่ือ 2 พระองค์

สามารถใช้สอยตามพระราชอัธยาศัย (Huỳnh Công Bá, 

2008, pp. 360-361)  

   การกระท าของท่านโฮจิมินห์บรรเทาความ

กังวลพระทัยในจักรพรรดิเบาได๋ เนื่องจากทรงเกรงว่า

หลังจากการปฏิวัติประสบผลส าเรจ็ รัฐบาลใหม่จะก าจัด

บุคคลที่มีความเหน็ต่าง นอกจากนั้น เจตนารมณ์ของท่าน

โฮจิมิน ห์ยั งท าให้ชาวเมืองเว้พอใจจึงพ ร้อมใจกัน

สนับสนุนรัฐบาลของท่านโฮจิมินห์ในขบวนการต่อต้าน

ศัตรตู่างชาต ิ

   อย่างไรก็ตาม จักรพรรดิเบาได๋ทรงด ารง

ต าแหน่งที่ปรึกษาและสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในรัฐบาล

ท่านโฮจิมินห์ได้ไม่นาน ช่วงต้น ค.ศ.1946 พระองคเ์สดจ็

ไปยังเมืองฉงฉ่ิง คุนหมิงและเกาะฮ่องกงเพ่ือเตรียม

เคล่ือนไหวด้านการเมอืงครั้งใหม่ (Trương Hữu Quýnh, 

2009, p. 846) 

  1.2  การผูกมิตรกับนายเจ่ินจ่องกิม  (Tran 

Trong Kim) 

   นายเจิ่นจ่องกิมเกิดเมื่ อ ค.ศ.1883 และ

เสียชีวิตเมื่อ ค.ศ.1953 เป็นนักวิชาการที่มีชื่อเสียงของ

เวี ยดน าม  ใน ช่ ว ง เดื อน มี น าคม  ค .ศ .1945 เมื่ อ

สงครามโลกคร้ังที่ 2 ก าลังเข้าสู่ระยะสุดท้าย ฟาสซิสต์

ญี่ปุ่นแผ่ขยายอ านาจมายังภมูภิาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้

ด้วยหวังจะควบคุมภูมิภาคดังกล่าวแทนกลุ่มประเทศ 

ล่าอาณานิคม เช่น ฝร่ังเศส องักฤษ และสเปนที่ปกครอง

ที่นี่นานนับร้อยปี คร้ังเข้าสู่เวียดนามก าลังฟาสซิสต์ญี่ ปุ่น

สามารถยึดอ านาจจากฝ ร่ังเศสที่ปกครองเวียดนาม  

ณ ขณะนั้นอย่างง่ายดาย ต่อมาฟาสซิสตญ์ี่ปุ่นประกาศคืน

อสิรภาพแก่ชาวพ้ืนเมืองด้วยวิธีก่อตั้งรัฐบาลที่อยู่ภายใต้

การควบคุมของตน ฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นเลือกนายเจิ่นจ่องกิม

ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีของรัฐบาลใหม่ เหตุการณ์ที่

การปฏิวัติเวียดนามภายใต้การบริหารของท่านโฮจิมินห์

ประสบความส าเร็จกับการสถาปนาประเทศสาธารณรัฐ

ป ระชาธิป ไตยเวี ยดน ามส่ งผลให้ รัฐบ าลของน าย 

เจิ่นจ่องกมิต้องยุตบิทบาททางการเมอืงใน ค.ศ.1945   

   ด้วยหวั งจะส ร้างสัม พันธไมตรีกับนาย 

เจิ่นจ่องกมิอดตีนายกรัฐมนตรี ท่านโฮจิมนิห์ได้มอบหมาย

ให้ผู้แทนรัฐบาลไปพบปะนายเจิ่นจ่องกมิและเชิญชวนเขา

เข้าร่วมคณะผู้บริหารรัฐบาลใหม่ แต่น่าเสียดายที่ เมื่ อ

ผู้ แทนรัฐบาลท่าน  โฮจิมิน ห์ ไปถึงที่พ านักของนาย 

เจิ่นจ่องกิมในกรุงฮานอยก็ได้รับข่าวว่าเขาเดินทางไป

ต่างประเทศแล้ว (Trương Hữu Quýnh, 2009, p. 846) 

  1.3  ก า ร ผู ก มิ ต ร กั บ น า ย โ ง ดิ น ห์ เ ดี ย ม  

(Ngo Dinh Diem) 

   นายโงดินห์เดียมเกิดเมื่อวันที่ 3 มกราคม 

ค.ศ.1901 และเสียชีวิตเมื่อวันที่  2 พฤศจิกายน ค.ศ. 

1963 เป็นบุคคลที่มีบทบาทส าคัญบนเวทีการเมือง

เวียดนามในศตวรรษที่ 20  

   การที่ฝร่ังเศสเข้ามารุกรานเวียดนามช่วง

ปลายศตวรรษที่ 19 ก่อให้เกดิขบวนการกอบกู้ชาตจิ านวน

มาก หนึ่งในนั้น คอื ขบวนการของเจ้าชายเกื่องเด ๋(Prince 

Cuong De) ประสูติเมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ์ ค.ศ.1882 

และสิ้ นพระชนม์  เมื่ อวันที่  6 เมษายน  ค.ศ .1951 

พระองค์ทรงเป็นพระนัดดาในสมเด็จพระจักรพรรดิ 
ยาลอง (Emperor Gia Long) ปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ 

เหงวียน (หรือชาวไทยจ านวนมากคุ้ นเคยในพระนาม  
“องเชี ยงสือ”) และเป็นพระราช กุมารใน เจ้าชาย 
เหงวียนฟุกแก๋ง (Prince Nguyen Phuc Canh) ซึ่ งทรง

สถานะมกุฎราชกุมารในสมเด็จพระจักรพรรดิยาลอง 

เจ้าชายเหงวียนฟุกแกง๋ทรงนิยมฝรั่งเศสและคริสต์ศาสนา
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นิกายคาทอลิกจึงขัดกับพระราชประสงค์ในพระราชบิดา 
ที่ทรงโปรดฯ ให้น าลัทธิขงจื๊อเป็นพ้ืนฐานในการพัฒนา

ประเทศ เมื่อเจ้าชายเหงวียนฟุกแก๋งสิ้นพระชนม์ขณะที่

ทรงพระชนมายุเพียง 21 ปี (ค.ศ.1780-1801) สมเดจ็

พระจักรพรรดิยาลองทรงโปรดเกล้าฯ  ให้ เจ้าชาย 
เหงวียนฟุกด๋าม (Prince Nguyen Phuc Dam) ราชโอรส

องค์ที่ 4 ทั้งทรงเป็นพระราชอนุชาต่างพระราชมารดากับ

เจ้าชายเหงวียนฟุกแก๋งเป็นมกุฎราชกุมารแทนที่จะเป็น

เจ้าชายเกื่องเดผู๋้เป็นพระราชนัดดา  

   เจ้าชายเกื่องเด๋ทรงมีพระประสงค์กอบกู้ 
เอกราชแห่งชาติและปลดปล่อยชาวเวียดนามจากแอก 
การปกครองของฝรั่งเศส พระองค์เสด็จไปยังประเทศ

ญี่ ปุ่นในช่วงต้นศตวรรษที่  20 เพ่ือเคลื่ อนไหวด้าน

การเมือง ครั้ งทรงทราบความสามารถและเจตจ านง

ต่อต้านฝรั่งเศสของนายโงดินห์เดียม ทรงมอบหมายให้

เขาปฏิบัติหน้าที่ส  าคัญต่างๆ แม้เจ้าชายเกื่องเด๋จะทรงมี

สมัพันธไมตรีอนัดีกบัราชวงศ์ญี่ปุ่น แต่เมื่อฟาสซิสตญ์ี่ปุ่น

เข้าไปควบคุมเวียดนามแทนฝรั่งเศสในช่วงท้ายของ

สงครามโลกคร้ังที่ 2 (ค.ศ.1945) ญี่ ปุ่นกลับมีแนวโน้ม

สนับสนุนจักรพรรดิเบาได๋แทนที่จะเป็นพระองค์ ขณะที่

ฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นก่อตั้งรัฐบาลเวียดนามใน ค.ศ.1945 ได้

เชิญชวนนายโงดินห์เดียมด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรี 

แต่ด้วยความจงรักภักดีที่ มี ต่อเจ้าชายเกื่ องเด๋  นาย 

โงดินห์เดียมปฏเิสธต าแหน่งดังกล่าว นายเจิ่มจ่องกมิจึงมี

โอกาสเป็นนายกรัฐมนตรีคนแรกของเวียดนาม  

   เดือนสิงหาคม ค.ศ.1945 ชาวเวียดนาม

ภายใต้การบริหารของท่านโฮจิมินห์ลุกขึ้ นท าการปฏิวัติ

ส  าเรจ็ นายโงดินห์เดียมถูกจับกุมและควบคุมตัวที่เมือง

ฮานอย ท่านโฮจิมินห์ในฐานะผู้น ารัฐบาลใหม่ตัดสินใจ

มอบอสิรภาพแก่เขา ทั้งยังมกีารพบปะและเชิญชวนเขาให้

ความร่วมมือกับรัฐบาลการปฏิวัติ แต่นายโงดินห์เดียม

ปฏเิสธความประสงค์ดขีองท่านโฮจิมินห์ เขาออกเดินทาง

ไปต่างประเทศและได้รับการสนับสนุนจากสหรัฐอเมริกา

ในเวลาต่อมา 

   กล่าวโดยสรุป คือ ไม่ว่านโยบายการผูกมิตร

ของท่านโฮจิมินห์จะประสบผลส าเร็จมากน้อยเพียงใด 

ชาวเวียดนามยังคงตระหนักในคุณูปการที่ ท่านมีต่อ

ประเทศชาติ ตลอดจนการมีมนุษยธรรมซึ่งไม่ได้ปรากฏ

ให้เหน็ในเหล่าผู้น าเสมอไป เป็นธรรมชาติของการเมืองที่ 

“ไม่มีมิตรแท้และศัตรูถาวร” การที่ผู้น าจ าต้องก าจัดศัตรู

คู่อริเมื่อพวกเขาเป็นฝ่ายเสียเปรียบจึงเป็นปรากฏการณ์

ธรรมดา เรื่องท านองนี้ ได้เกิดขึ้นซ า้รอยกันมาไปในอดีต

ของจีน ประมาณ 2,200 ปีก่อนเมื่อจักรพรรดิฮั่นเกาจู 

(Han Gao Zu) ปฐมจักรพรรดิแห่งราชวงศ์ฮั่ นทรง 

โค่นล้มราชวงศ์ ฉินส าเร็จ ทรงตัดสินพระทัยก าจัด 

เจ้าหัวเมืองขึ้ นต่างๆ ไม่ว่าพวกเขาจะถวายตนในฐานะ

กลัยาณมิตรหรืออริราชศัตรใูนพระองค์กต็าม เหตุผล คือ

จักรพรรดิฮั่นเกาจูทรงเกรงว่าเจ้าหัวเมืองขึ้นจะวางแผน

โค่นล้มพระองค์ดังที่พระองค์ทรงกระท ากับราชวงศ์ฉิน 

จักรพรรดิฮั่ น เกาจูทรงประหารชีวิตพวกเขาและส่ง 

พระราชบุตรด ารงต าแหน่งเจ้าเมอืงนั้นแทน   

   ในยุคสามกก๊ จิวย่ีแม่ทพัหลวงของง่อกก๊ได้มี

การร่วมมือกบัขงเบ้งที่ปรึกษาของพระเจ้าเล่าป่ีแห่งจ๊กกก๊

เพ่ือต่อต้านก าลังฝ่ายโจโฉในศึกผาแดง (Battle of Red 

Cliffs) อย่างไรกด็ ีจิวย่ีไม่พอใจที่ขงเบ้งเป็นผู้แตกฉานใน

วิธกีารอันเร้นลับซึ่งสามารถเปล่ียนทศิทางเดินของลมฟ้า

อากาศได้ นิยายองิประวัติศาสตร์เรื่อง “The Romance of 

Three Kingdoms” บรรยายความรู้สกึของจิวย่ี ดงันี้  

 

 Really the man has power over the heavens and 

authority over the earth; his methods are incalculable, 

beyond the ken of god or devil. He cannot be allowed 

to live to be a danger to our land of the south. We 

must slay him soon to fend off later evils  

(Taylor, 2005, p. 451)  

แปลว่า  

 บุรุษผูน้ี้ทรงพลงัอ ำนำจเหนือกำละและเทศะแทเ้ทียว 

วิธีกำรของเขำเหลือคณำนับกระทั่งเกินกำรรับรู ้แห่ง 

พระผูเ้ป็นเจำ้หรือปีศำจ เขำจงึมิอำจมีชีวติอยู่ต่อไปใหเ้ป็น

ภยันตรำยแก่แผ่นดินทำงตอนใต้ของพวกเรำ พวกเรำ

จะตอ้งก ำจดัเขำโดยเร็วเพื่อปรำศจำกควำมอัปมงคลใน

ภำยหลงั  

 

   ดังนั้ น หลังจากที่ ได้ชัยช านะเหนือโจโฉ 

ในศึกผาแดง จิวย่ี จึงสั่งแม่ทัพ 2 คน คือ เตงฮองและ 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%AE%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
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ชีเซ่งก าจัดขงเบ้งแต่ทว่าไม่ส าเรจ็ การที่ขงเบ้งยังมีชีวิตอยู่

สร้างความกงัวลใจต่อจิวย่ีมใิช่น้อย  

   ประวัตศิาสตร์ประเทศจีนในช่วงต้นศตวรรษ

ที่ 20 บันทึกความร่วมมือระหว่าง 2 พรรคการเมืองต่าง

อดุมการณ์ คอื พรรคกก๊มนิตัง๋กบัพรรคคอมมวินิสต์ หรือ 

ที่ รู้ จักในชื่ อ ว่า “พันธมิตรก๊กมินตั๋ง-คอมมิวนิสต์” 

(The KMT-CPC Alliance) ความร่วมมือดงักล่าวเกดิขึ้น 

2 คร้ัง ครั้งแรกในช่วง ค.ศ.1924–1927 โดยมเีป้าหมาย

ปราบปรามฝ่ายต่อต้านรัฐบาลของคุณหมอซุนยัตเซ็น 

ส่วนคร้ังที่ 2 ในช่วงสงครามโลกคร้ังที่ 2 (ระหว่าง ค.ศ. 

1937-1945) เพ่ือขับไล่ฟาสซิสต์ญี่ ปุ่น  “พันธมิตร 

กก๊มินตั๋ง-คอมมิวนิสต์” เกิดขึ้ นได้กเ็พราะ ณ เวลานั้น

ผลประโยชน์ของพรรคกก๊มนิตัง๋และพรรคคอมมวินิสตจ์ีน

ถูกท้าทายจากก าลังที่ 3 คือ ฝ่ายต่อต้านรัฐบาลคุณหมอ

ซุนยัตเซน็ในคร้ังแรกและฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นส าหรับคร้ังที่ 2 

ยังผลให้ทั้ง 2 พรรคฯ ต้องเป็นพันธมิตรต่อกัน แต่เมื่อ

ปราศจากภยันตรายจากก าลังที่  3 แล้ว สัมพันธมิตร

ระหว่างพรรคก๊กมินตั๋งและพรรคคอมมิวนิสต์จีนกถู็ก

ท าลายทันที ทั้ง 2 พรรคฯ กลับสู่สภาพเป็นปรปักษ์กัน

ดงัเดมิ 

   เป็นที่ประจักษ์ว่า การก าจัดฝ่ายตรงข้ามเพ่ือ

สร้างความเป็นที่หนึ่ งเป็นปรากฏการณ์ทางการเมืองที่

เกิดขึ้นในทุกยุคทุกสมัย การน าข้อสรุปดังกล่าวมาศึกษา

กบักรณีที่ท่านโฮจิมินห์ผูกสัมพันธไมตรีกับผู้น าการเมือง

ชาวเวียดนามใน ช่วง ค.ศ .1945-1946 ให้ผลลัพธ ์

ที่น่าสนใจ เจตนารมณ์ของท่านโฮจิมินห์ คือ เชิญชวน 

ผู้ น าคนส าคัญ  เช่น  สมเด็จจักรพรรดิ เบาได๋  อดี ต

นายกรัฐมนตรีเจิ่นจ่องกิมและนายโงดินห์เดียมเข้าร่วม

คณะผู้บริหารรัฐบาลการปฏวิัติ อนัจะท าให้ชาวเวียดนาม

ทุกหมู่เหล่าชนชั้นสมานเป็นน ้าหนึ่งใจเดียวกัน แต่เมื่อ

พวกเขาปฏเิสธและมคีวามประสงคจ์ะสร้างฐานก าลังที่เป็น

ของตนเอง ท่านโฮจิมินห์กไ็ม่ได้วางแผนก าจัดดังกรณี

จักรพรรดิฮ่ันเกาจู จิวย่ี หรือพรรคก๊กมินตั๋ง และพรรค

คอมมิวนิสต์จีน บทเรียนจากประวัติศาสตร์สอนให้รู้ ว่า

ทันทีที่ได้เปรียบเหนือศัตรูคู่อริเราจะต้องก าจัดพวกเขา 

การที่จักรพรรดิฮ่ันเกาจูทรงประหารชีวิตเจ้าหัวเมืองขึ้ น

ต่างๆ ท าให้ราชวงศ์ฮั่นเจริญอย่างมั่นคงและปกครองจีน

นานนับ 4 ศตวรรษ ส่วนกรณีของจิวย่ีนั้ น เหตุที่ ไม่

สามารถฆ่าขงเบ้งท าให้ เขาต้องลิ้ มรสความผิดหวัง 

แม้กระทั่งวาระสุดท้ายของชีวิตจิวย่ียังไม่คลายความรู้สึก

น้อยเนื้ อต ่าใจที่ตนถูกลิขติให้ถอืก าเนิดในยุคสมยัเดียวกบั

ขงเบ้ง จิวย่ีอทุานอย่างเจบ็ปวดก่อนเสยีชีวิต ดงันี้   

 

 O God, since thou made Zhou Yu, why did thou 

also create Zhuge Liang?  

(Taylor, 2005, p. 519)  

แปลว่า  

 โอ เทพเจำ้ ในเมื่อพระองค์ทรงก่อเกิดจิวยี่แล ้ว  

เหตไุฉนยงัสรำ้งจกูดัเหลียงขึ้นมำเสียอีก? 

  

   ทีนี้  เรามาศึกษาหาสาเหตุ ว่าท าไมท่าน 

โฮจิมินห์แม้จะทราบเจตนารมณ์ของผู้น าการเมืองที่ต่าง

อดุมการณ ์คอื สมเดจ็พระจักรพรรดเิบาได๋ นายเจิ่นจ่องกิ

มอดีตนายกรัฐมนตรีและนายโงดินห์เดียม แต่ยังปล่อย

พวกเขาให้เป็นอสิระ ค าตอบจะเป็นอื่นมิได้นอกจากความ

เป็นมหาบุรุษที่ไม่เอาเปรียบผู้แพ้ ท่านโฮจิมนิห์เป็นผู้น าที่

เป่ียมด้วยมนุษยธรรมจึงไม่ท าร้ายผู้อ่อนแอกว่า ตลอดจน

ความผูกพันที่ ท่านมีต่อบุรุษทั้ งสามในฐานะเป็นคน 

เชื้ อชาติเดียวกัน คุณลักษณะที่ ว่านี้ ท  าให้ท่านโฮจิมินห์ 

ก้าวพ้นก าแพงแห่งผู้บญัชาการธรรมดาเพ่ือสู่เขตแดนของ

จอมทัพผู้ ย่ิงใหญ่ ดังที่ ท่านได้อบรมสหายทหารชาว

เวียดนามว่า 

 

 ผูน้ ำเหล่ำทพัมีหลำยประเภทดว้ยกนั ควำมกลำ้หำญ

หรือควำมเขม้งวดลว้นเป็นคณุสมบติัของเหล่ำจอมทพัผูมี้

ชือ่เสียงโด่งดงั แต่ทว่ำกำรมีมนุษยธรรมต่ำงหำกล่ะทีเ่ป็น

คณุสมบติัของจอมทพัผูย่ิ้งใหญ่  

(ดูเพ่ิมเตมิใน Thụy Anh, 2006, p. 3) 

 

 2.  นโยบายการผูกมิตรกบัก าลงัต่างประเทศของ

ประธานาธิบดีโฮจิมินหใ์นช่วง ค.ศ.1945-1946 

  ดงัที่กล่าวข้างต้นช่วง ค.ศ.1945-1946 เวียดนาม

ต้องเผชิญกับก าลังต่างชาติหลายฝ่าย กล่าวคือ ทหาร 

เจียงไคเชค็ประจ าการในเขตภาคเหนือและทหารองักฤษ

อยู่ในบริเวณภาคใต้ ด้วยสัมพันธไมตรีที่มีต่อฝร่ังเศสมา

ยาวนาน อังกฤษตกลงให้ทหารฝรั่งเศสเข้ามาควบคุม

บริเวณทางตอนใต้ของเวียดนามแทนฝ่ายตนที่จะต้อง
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ทยอยถอนทัพออกจากภาคใต้หลังจากที่ภารกิจควบคุม

ฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นเสร็จสิ้นตามข้อตกลงของกลุ่มพันธมิตร 

ท่านโฮจิมินห์เห็นว่า เวียดนามไม่สามารถรับมือกับทั้ง 2 

กองทัพในเวลาเดียวกัน จึงใช้วิธีประนีประนอมกับฝ่าย

หนึ่งเพ่ือต่อสู้กับอกีฝ่ายหนึ่ง โดยแบ่งเป็น 2 ระยะ ระยะ

ท่ี 1 ตั้งแต่เดือนสิงหาคม ค.ศ.1945 ถึงเดือนมีนาคม 

ค.ศ.1946 ท่านโฮจิมนิห์ผูกมติรกบัทหารเจียงไคเชค็ และ

ต่อสู้กับกองทัพฝรั่งเศส ระยะท่ี 2 ตั้งแต่เดือนมีนาคม 

ค .ศ .1946 ถึ ง ป ล า ย  ค .ศ .1946 ท่ า น โฮ จิ มิ น ห์

ประนีประนอมกับฝรั่งเศสเพ่ือขับไล่ทหารเจียงไคเช็ค 

ออกจากเวียดนาม ขณะเดียวกัน ท่านยังได้สานต่ อ

สัมพันธไมตรีระหว่างเวียดนามกับประเทศใกล้เคียง

โดยเฉพาะอย่างยิ่ งรัฐบาลของนายปรีดี  พนมยงค ์ 

แห่งประเทศไทย อันแสดงปิยทัศน์ที่ผู้น าเวียดนามมีต่อ

ชาวไทย ตลอดจนเสริมสร้างพลังแก่ทหารเวียดนามในการ

ต่อสู้กบัศัตรตู่างชาต ิ 

  2.1  การผูกมิตรกบัก าลงัทหารเจียงไคเช็ค  

   เหตุผลที่ท่านโฮจิมินห์ตัดสินใจผูกมิตรกับ

ทหารเจียงไคเช็คไม่ใช่กับฝรั่งเศสในช่วงปลาย ค.ศ. 

1945 ต้น ค.ศ.1946 กเ็พราะ เมื่อสงครามโลกคร้ังที่ 2 

ยุติ กลุ่มพันธมิตรที่เป็นฝ่ายมีชัยเหนือฟาสซิสต์ได้ตกลง

ให้ทหารเจียงไคเช็คเข้าไปควบคุมฟาสซิสต์ญี่ ปุ่นในเขต

ภาคเหนือของเวียดนาม การที่ทหารเจียงไคเชค็ประจ าการ

ที่ภาคเหนือถอืเป็นการปฏบิตัหิน้าที่โดยชอบธรรม รัฐบาล

ท่านโฮจิมินห์จึงไม่สามารถต่อต้านพวกเขาและจ าต้อง

ประนีประนอมเพ่ือรักษาสัมพันธไมตรีกับฝ่ายพันธมิตร 

ท่านโฮจิมนิห์ก าชับสหายชาวเวียดนามว่า 

  

 Phải hết sức tránh khiêu khích, không để sảy ra 
xung đột với quân Tưởng. Nếu đã xảy ra xung đột 
thì phải biến xung đột lớn thành xung đột nhỏ, 
xung đột nhỏ thành không có xung đột 

(Võ Nguyên Giáp, 2010, p. 328)  

แปลว่า 

 ตอ้งหลีกเลีย่งกำรยัว่ยุใหม้ำกทีสุ่ด หำ้มมีกำรปะทะกบั

ทหำรเจยีงไคเชค็เดด็ขำด ในกรณีเกิดควำมขดัแยง้กนัตอ้ง

ท ำให้ควำมขัดแย้งระดับรุนแรงกลำยเป็นไม่รุนแรง  

ส่วนควำมขดัแยง้ทีไ่ม่รุนแรงกท็ ำเป็นไม่มีเสียเลย  

   เพ่ือแสดงเจตนาดีของรัฐบาลการปฏิวัต ิ 

ท่านโฮจิมินห์ยินยอมสนองความต้องการของทหาร 

เจียงไคเชค็หลายประการ อาท ิให้แม่ทพัทหารเจียงไคเชค็

พ านักในบ้านรับรองอย่างดี สนับสนุนเสบียงอาหารตาม

ค าเรียกร้อง มอบรถประจ าต าแหน่งประธานาธิบดีแก่ 

คนสนิทของเจียงไคเช็ค ให้ฝ่ายเจียงไคเช็คได้ครอง

ต าแห น่ งส าคัญ ในรัฐบาล เช่น  รองประธานาธิบดี

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร (Trương Hữu Quýnh, 2009, 

p. 864) การที่ ท่านโฮจิมินห์ยอมให้ฝ่ายตรงข้ามด ารง

ต าแหน่งส าคัญต่างๆ ในรัฐบาลท าให้ผู้บริหารหลายคน

กังวลใจ ท่านจึงอธิบายเหตุผลของตนด้วยการตั้งค าถาม

สหายชาวเวียดนาม ดงันี้  

    

 Phân có dơ không? Nhưng dùng bón lúa tốt, thì 
có dùng không? 

(Võ Nguyên Giáp, 2010, p. 343)  

แปลว่า  

 มูลสกปรกใช่ไหม แต่เมื่อใส่ตน้ขำ้วแลว้ใหผ้ลดี เรำ

ควรจะใชม้นัต่อหรือไม่ล่ะครบั?  

 

ท่านยังชี้แจงเพ่ิมเตมิว่า  

 

 Cái đầu của chú trong lúc này không được lắc. 
Để giành được cái to lớn và quý báu, tạm thời 
chúng quấy nhiễu đòi hỏi gì cũng phải gật. 

(Bùi Kim Hồng, 2009, p. 160)  

แปลว่า 

 ณ เพลำน้ีศีรษะของพวกเธอหำ้มส่ำยปฏิเสธเด็ดขำด  

หำกประสงค์กอบกูส้ิ่ งทีย่ิ่งใหญ่และล ำ้ค่ำ ชัว่ขณะน้ีไม่ว่ำ

เขำจะเรียกรอ้งหำเรือ่งอะไรกต็อ้งพยกัหนำ้ไวก่้อน 

 

พร้อมตอกย า้ว่า  

 

 Kiên nhẫn không phải là hèn nhát mà là một 
phương pháp đấu tranh. Để cứu nước, lúc này có 
phải làm như Câu Tiễn cũng làm. 

(Bùi Kim Hồng, 2009, p. 164)  
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แปลว่า  

 อดทนไม่ไดห้มำยควำมว่ำขี้ ขลำดหรอกนะครับ มัน

กลับเป็นวิธีกำรต่อสูว้ิธีหนึ่ง เพื่อเป้ำหมำยกอบกูช้ำติ 

ณ เพลำน้ี แมจ้ะตอ้งกระท ำดงัโกวเจี้ยนเรำกจ็ ำตอ้งท ำ 

  

   อันดับแรก เรามาศึกษาพระประวัติของ 

พระเจ้าโกเจี้ ยนให้แจ้งเสยีก่อน พระเจ้าโกวเจี้ยนทรงเป็น

ประมุขของรัฐเยว่ (State of Yue) เมื่อประมาณ 2,400 

ปี ก่อนประเทศจีนเกิดสงครามระหว่าง 2 รัฐ คือ รัฐเยว่

ของพระเจ้าโกวเจี้ ยนกับรัฐอู๋  (State of Wu) ภายใต้ 

การปกครองของพระเจ้าฟูไซ ในช่วงเริ่มแรกกองทัพของ

พระเจ้าโกวเจี้ ยนมักเสียเปรียบและพ่ายแพ้ พระองค์ถูก

จับกุมไปยังรัฐอู ๋ระหว่างที่ตกเป็นเชลยศึกในรัฐอู ๋พระเจ้า

โกวเจี้ยนทรงแสร้งยอมสวามภิักดิ์ท  าให้พระเจ้าฟูไชตายใจ 

ทรงปฏบิัติพระองค์เช่นนั้นเรื่อยไปเป็นเวลา 3 ปีจนได้รับ

พระราชานุญาตจากพระเจ้าฟูไซให้กลับไปยังรัฐเยว่ 

จากนั้นพระเจ้าโกวเจี้ ยนทรงฝึกทหารและสะสมเสบียง

จนกระทั่งโจมตรีัฐอูส๋  าเรจ็ 

   ประมาณ 700 ปี หลังสมัยพระเจ้าโกวเจี้ ยน 

สุมาอี้ ที่เป็นจอมทัพในวุยก๊กได้น าบทเรียนโกวเจี้ ยนมา

ประยุกต์ใช้กบัขงเบ้งที่ปรึกษาของเล่าป่ี แม้ขงเบ้งจะเป็น

บุรษุมปัีญญาสงู ทั้งยังมโีอกาสท าสงครามกบัผู้น าเหล่าทพั

มากความสามารถหลายคน อาทิ โจโฉ จิวย่ี แต่ศัตรูคู่อริ 

ที่เขาเกรงกลัวที่สุดคือ สุมาอี้  เพราะสุมาอี้ เป็นคนอดทน 

เมื่อคร้ังโจโฉยังครองอ านาจในวุยกก๊ สมุาอี้รับใช้ตระกูลโจ

อย่างสุดหัวใจและไม่เคยแสดงเจตจ านงประสงค์จะเป็น

ใหญ่ สุมาอี้ ปฏิบัติตัวอย่างอ่อนน้อมถ่อมตนเช่นนั้ น 

เป็นเวลาหลายสบิปีจนกระทั่งโจโฉเสยีชีวิตและรัชทายาท

ไม่สามารถปกครองราชอาณาจักร เขาจึงแสดงบทบาท

ผู้น าให้เป็นที่ประจักษ์ สุมาอี้ทราบว่าการท าสงครามกับ 

ขงเบ้งเป็นเรื่องยากเพราะขงเบ้งเป็นผู้มสีตปัิญญา อย่างไร

กด็ี สุมาอี้ทราบจุดอ่อนของขงเบ้งคือ ต้องท าศึกในแดน

ไกล การขนส่งเสบียงแต่ละครั้งแสนจะยากล าบาก หน าซ า้

ขงเบ้งยังล้มป่วยบ่อย สุมาอี้จึงใช้กลยุทธ์เกบ็รักษาก าลัง

ทหารอยู่แต่ในค่ายโดยไม่ยอมออกไปท าสงครามกบัขงเบ้ง 

ฝ่ายขงเบ้งกพ็ยายามหาทุกวิถีทางยั่วยุให้สุมาอี้ ออกศึก 

หนึ่ งในนั้ น คือ ขงเบ้งสั่งทูตน าของไปมอบให้สุมาอี้  

ประกอบด้วย หีบบรรจุชุดสตรีที่ท  าจากหนังกวางพร้อมกบั

จดหมาย 1 ฉบบั มใีจความว่า 

 

 Friend Sima Yi, although you are a Commander-

in-Chief and lead the armies of the Middle Land, you 

seem but little disposed to display the firmness and 

valor that would render a contest decisive. Instead, 

you have prepared a comfortable lair where you are 

safe from the keen edge of the sword. Are you not 

very like a deer? Wherefore I send the bearer with a 

suitable gift, and you will humbly accept it and 

humiliation, unless, indeed, you finally decide to 

come out and fight like a man. If you are not entirely 

indifferent to shame; if you retain any of the feelings 

of a tiger, you will send this back to me and come out 

and give battle  

(Taylor, 2005, pp. 406-407)  

แปลว่า  

 แด่กัลยำณมิตรสุมำอ้ี แมท่้ำนจะขึ้นชือ่เป็นหัวหน้ำ

เหล่ำแม่ทัพ พรอ้มผูน้ ำกองก ำลังของแผ่นดินใหญ่ แต่

ท่ำนกลับดูเหมือนคนใจปลำซิวเกรงต่อกำรแสดงควำม

มัน่คงและกลำ้หำญในกำรตดัสินใจต่อสู ้แทนทีจ่ะออกรบ 

ท่ำนกลบัเตรียมทีซุ่กหัวอันสะดวกสบำย ซึง่จะออ้มโอบตวั

ท่ำนใหป้ลอดภยัจำกควำมแหลมคมแห่งดำบ เช่นนัน้แลว้

ท่ำนกมิ็ไดต่้ำงจำกเจำ้กวำง ใช่หรือไม่ ? เหตุฉะนัน้ ขำ้จึง

ส่งทูตน ำไปซึ่งของขวญัอันเหมำะสมคู่ควรแก่ท่ำน และ

ท่ำนจงนอ้มยอมรบัมนัดว้ยควำมอัปยศอดสู เวน้แต่ว่ำใน

ควำมเป็นจริงท่ำนตดัสินใจออกมำและต่อสูใ้หส้มศักด์ิศรี

ชำติชำยในที่สุด หำกแต่ยังไม่สิ้ นแก่ควำมละอำยใจ 

หำกแต่ควำมหำญกลำ้แห่งขุนเสือยงัคงหลงเหลืออยู่ ท่ำน

ย่อมจะส่งของขวญัชิ้นน้ีกลบัมำทีข่ำ้ พรอ้มเดินออกมำและ

กระท ำกำรสูร้บ 

 

   เจตนารมณ์ของขงเบ้งคือท าให้สมุาอี้อบัอาย

ขายหน้าต่อขุนพลและทหารที่ อ ยู่ใต้บัญชาด้วยการ

เปรียบเทยีบเขาขี้ขลาดเหมอืนกวางและอ่อนแอดุจดงัสตรี 

ขงเบ้งหวังว่าสุมาอี้ จะโกรธเคืองและน าทัพออกมาท า

สงคราม แต่สมุาอี้กลับไม่ใยด ีเขา “accepted the gift and 
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treated the messenger well”-“รับของขวัญและปฏบิตัต่ิอ

นักทูตเป็นอย่างดี” พร้อมกันนั้นยัง “shown no sign of 

anger”-“ห ามี สัญ ญ าณ แ ห่ งความ โกรธ เคื อ งไ ม่ ”  

(Taylor, 2005, p. 407) เหตุการณ์ครั้งนี้ ท  าให้ขงเบ้ง

ผดิหวังมาก 

   บทเรียนจากพระเจ้าโกวเจี้ ยนและสุมาอี้  

สอนให้รู้ ว่า ความส าเร็จย่อมไม่ใช่เรื่องบังเอิญ ผู้น าต้อง

รู้จักยึดมั่นในเป้าหมายต้องมีความอดทนอดกลั้นต่อศัตรู

จึงจะประสบความส าเร็จได้ เช่นเดียวกับท่านโฮจิมินห์ 

ที่ต้องประนีประนอมและอดทนต่อทหารเจียงไคเชค็ไม่ว่า

พวก เขาจะ ย่ัว ยุ เช่น ใดก็ต าม  การที่ ผู้ น า เวียดน าม 

น าบทเรียนโกวเจี้ ยนมาประยุกต์ใช้กับสถานการณ์ของ

บ้านเมืองในช่วง ค.ศ.1945-1946 ท าให้ เวียดนาม 

ไม่ต้องเผชิญกับศัตรูหลายฝ่ายในเวลาเดียวกัน และ

รัฐบาลการปฏิวัติมีโอกาสเตรียมการต่อสู้ ในระยะยาว  

ด้วยวลีศิลป์ที่โด่งดัง “แม้จะต้องกระท าดังโกวเจี้ ยนเราก็

จ าต้องท า” นโยบายด้านการทูตของเวียดนามในช่วง ค.ศ. 

1945–1946 จึงเป็นที่ คุ้นเคยกับชาวเวียดนามในชื่ อ 

“Ngoại giao Câu Tiễn” หรือ “การทูตโกวเจี้ยน”  

  2.2  การประนีประนอมกบัก าลงัฝรัง่เศส 

   การที่รัฐบาลท่านโฮจิมินห์ผูกมิตรกับทหาร

เจียงไคเช็คในช่วงตั้งแต่เดือนสิงหาคม ค.ศ.1945 ถึง

เดือนมีนาคม ค.ศ.1946 สื่อนัยยะว่า เวียดนามต้องต่อสู้

กับ กองทัพฝรั่ ง เศสในบริ เวณภาคใต้  เหตุ เพ ราะ 

ตามข้อตกลงของฝ่ายพันธมติร การควบคุมฟาสซิสตญ์ี่ปุ่น

ในเวียดนามใต้เป็นหน้าที่ของทหารองักฤษ ไม่ใช่ฝร่ังเศส 

เพียงแต่ฝรั่งเศสต้องการกลับมาปกครองเวียดนามอกีคร้ัง

หนึ่ งจึงตกลงกับอังกฤษและน าทหารเข้าไปยังภาคใต้ 

ดังนั้น การปรากฏตัวของทหารฝร่ังเศสในพ้ืนที่ดังกล่าว 

ถอืว่าผดิกบัข้อตกลงของฝ่ายพันธมติรและรัฐบาลของท่าน

โฮจิมินห์มีสิทธิต่อต้าน อย่างไรกด็ี ช่วงกลาง ค.ศ.1946 

สถานการณ์การเมืองมีความเปล่ียนแปลอย่างรวดเร็ว

ส่งผลให้ท่านโฮจิมินห์ต้องทบทวนนโยบายด้านการทูต 

คร้ังใหม่ 

   เมื่ อกองทัพโซเวียตปลดปล่อยแมนจูเรีย

พร้อมมอบอาวุธและสิทธิควบคุมบริเวณดังกล่าวแก่ 

พรรคคอมมิวนิสต์จีนท าให้พรรคคอมมิวนิสต์จีนมีก าลัง

เพ่ิ มขึ้ น  ขณะเดียวกันก็ส ร้างความกังวลแก่พ รรค 

กก๊มินตัง๋ของเจียงไคเชค็ (Trương Hữu Quýnh, 2009, 

p. 865) เจียงไคเช็คจ าต้องเคล่ือนย้ายก าลังทหารที่

ประจ าการในภาคเหนือของเวียดนามกลับไปยังประเทศ

จีน ด้วยทราบวัตถุประสงค์ของฝร่ังเศสที่อยากปกครอง

เวียดนามอีกครั้งหนึ่ง เจียงไคเช็คจึงถือโอกาสเจรจากับ

ฝรั่งเศส เขายินยอมให้ฝรั่งเศสเคลื่อนย้ายทหารมาประจ า

ในเวียดนามเหนือแทนฝ่ายตน ในทางกลับกัน ฝรั่งเศส

มอบสิทธิด้านการค้าในประเทศจีนและเวียดนามแก่ 

เจียงไคเชค็ อย่างไรกด็ี แม้จะมีการตกลงระหว่าง 2 ฝ่าย

แต่ทหารเจียงไคเช็คที่ก  าลังประจ าในเวียดนามเหนือ 

ไม่ยอมออกจากพ้ืนที่ตามก าหนด เนื่องจากภายในพรรค 

กก๊มนิตัง๋เองกม็คีวามขดัแย้ง สมาชิกแตกฉานซ่านเซน็เป็น

ฝักฝ่าย สถานการณ์ดังกล่าวท าให้ท่านโฮจิมินห์กังวล

เนื่องจากว่า หากกองทพัฝรั่งเศสเคลื่อนย้ายมาภาคเหนือ

ในขณะที่ทหารเจียงไคเชค็ยังไม่ออกไป เวียดนามจะต้อง

เผชิญกับ 2 กองก าลังในเวลาเดียวกัน ส่วนฝ่ายฝรั่งเศส 

กม็ีความเสี่ยงถ้าหากเคล่ือนทัพมาภาคเหนือและต้อง

เผชิญกบัทั้งทหารจียงไคเชค็ที่ไม่ยอมกลับประเทศจีนและ

ทหารปฏวิัติเวียดนาม ท่านโฮจิมินห์แก้ไขสถานการณ์ด้วย

วิธปีระนีประนอมกบัฝรั่งเศสเพ่ือขบัไล่ทหารเจียงไคเชค็  

   วันที่ 6 มีนาคม ค.ศ.1946 ประธานาธิบดี 

โฮ จิ มิ น ห์ ใน ฐ าน ะผู้ แ ท น รั ฐ บ าล เวี ย ด น าม แ ล ะ 

ฌ็อง แซ็งต์นีย์ (Jean Sainteny) ผู้ แทนฝ่ายฝรั่งเศสลง

น าม ใน  “ ข้ อ ตกล ง โฮ -แซ็ งต์ นี ย์ ”  (Ho–Sainteny 

Agreement) (ภาษาเวียดนามใช้วลี “Hiệp định sơ bộ” 
แปลว่า “สนธิสัญญาชั่วคราว”) โดยเวียดนามตกลงให้

ฝร่ังเศสเคล่ือนทัพมาประจ าที่ภาคเหนือแทนทหาร 

เจียงไคเช็คและจะมีการถอนก าลังดังกล่าวออกจาก

เวียดนามภายในเวลา 5 ปี ทั้ งสองฝ่ายยุติสงครามที่

ภาคใต้กับทั้ ง เต รียมการเจรจาค ร้ังใหม่ที่ กรุงปารีส 

ประเทศฝรั่ งเศส ฝ่ายฝรั่ งเศสยอมรับเวียดนามเป็น

ประเทศที่มีเอกราชสังกดัสหภาพฝร่ังเศส (Trương Hữu 
Quýnh, 2008, pp. 866-870) 

   วันที่ 25 เมษายน ค.ศ.1946 ท่านโฮจิมินห์ 

มอบหมายให้คณะผู้ แทนรัฐบาลเวียดนามเข้าร่วมการ

เจรจากบัฝร่ังเศสตามที่ได้ระบุใน “ข้อตกลงโฮ-แซง็ตน์ีย์” 

ขณะเดยีวกนัท่านโฮจิมนิห์กเ็ดนิทางไปเย่ียมเยือนฝร่ังเศส

ในวันที่ 31 พฤษภาคม ค.ศ.1946 ท่านมีการแถลงข่าว
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ต่ อ สื่ อ ม วลชน ฝ รั่ ง เศ สห ล ายค รั้ ง ด้ วย เป้ าห ม าย

ประชาสัมพันธ์ขบวนการต่อสู้ เพ่ืออิสรภาพของชาว

เวียดนาม ตลอดจนอาศัยการสนับสนุนจากพรรค

คอมมิวนิสต์ฝรั่งเศส ครั้นการเจรจาระหว่างคณะผู้แทน

รัฐบาลเวียดนามกับคณะผู้แทนรัฐบาลฝรั่งเศสล้มเหลว 

ท่านโฮจิมินห์ซึ่ง ณ ขณะนั้นก าลังเยือนฝรั่งเศสในฐานะ

อาคันตุกะของรัฐบาลตัดสินใจลงนามใน “สนธิสัญญา

ฉบับยังไม่สมบูรณ์เวียดนาม-ฝรั่งเศส” (Tạm ước Việt 
– Pháp) เมื่อวันที่  14 กันยายน ค.ศ.1946 สาระหลัก 

คอื มอบสทิธปิระโยชน์บางประการแก่ฝรั่งเศส เหตุการณ์

คร้ังนี้สะท้อนประสบการณด้์านการเมืองของท่านโฮจิมนิห์ 

ท่านทราบว่าการเจรจาระหว่างคณะผู้แทนรัฐบาลเวยีดนาม

และผู้ แทนรัฐบาลฝรั่งเศส ณ กรุงปารีสเป็นประเด็น

ละเอยีดอ่อน จึงได้เดินทางไปเยือนฝรั่งเศสเพ่ือรับมือกับ

สถานการณ์ ครั้นเห็นว่าการเจรจาล้มเหลว ท่านยินยอม

ประนีประนอมกับฝรั่งเศสเพ่ิมอีกครั้ งหนึ่ งเนื่ องจาก

เวียดนามยังไม่มกี าลังพร้อมที่จะต่อสู้ในระยะยาว 

   ไม่นานนักหลังจากเหตุการณ์ลงนามใน 

“สนธสิญัญาฉบบัยังไม่สมบูรณเ์วียดนาม-ฝรั่งเศส” ทหาร

ฝรั่งเศสกโ็จมตทีหารเวียดนาม ท าให้ความขดัแย้งระหว่าง 

2 ฝ่ายพูนทวีความรุนแรงมากขึ้น ท่านโฮจิมินห์ประเมิน

สถานการณ์แล้วตัดสินใจเคลื่อนย้ายหน่วยงานและก าลัง

ทั้งหมดจากกรุงฮานอยสู่ฐานทัพเตินจ่าว (Tan Trao)  

ซึ่งเป็นบริเวณภูเขาทางตอนเหนือของเวียดนาม อันเป็น

การเปิดฉากต่อสู้กับกองทัพฝรั่งเศสอย่างเป็นทางการ 

หนังสือ “Những chặng đường lịch sử” [หนทางแห่ง
การปฏิวัติ] บันทึกการสนทนาระหว่างท่านโฮจิมินห์กับ

นายพลโวเวียนเกี๊ยบที่น าไปสู่การตดัสนิใจคร้ังนี้  ดงันี้  

 

 Một hôm, sau cuộc họp của Hội đồng Chính 
phủ, khi mọi người đã ra về, Bác hỏi tôi: 
 - Nếu địch mở rộng chiến tranh trên miền Bắc, 
Hà Nội có thể giữ được bao lâu? 

 Tôi thưa với Bác: 
 - Có thể giữ được 1 tháng 

 Bác lại hỏi: 
 - Các thành phố khác thì sao? 

 - Các thành phố khác thì ít khó khăn hơn. 
 - Còn vùng nông thôn? 

 - Vùng nông thôn nhất định ta giữ được 

 Người suy nghĩ giây lát rồi nói: 
 - Ta lại trở về Tân Trào 

(Võ Nguyên Giáp, 2010, p. 614)  

แปลว่า  

 วนัหนึง่หลงักำรประชุมสภำ (รฐับำล) ลุงโฮรอใหทุ้ก

คนกลบัไปก่อนจงึถำมกระผมวำ่ 

 - หำกคู่อริขยำยสงครำมในเขตภำคเหนือ เรำจะรกัษำ

กรุงฮำนอยไดน้ำนเท่ำไร? 

 กระผมเรียนท่ำนวำ่ 

 - สำมำรถรกัษำได ้1 เดือนครบั 

 ท่ำนถำมต่อ 

 - เมืองอืน่ๆ ล่ะ 

 - เมืองอืน่ๆ นัน้อุปสรรคนอ้ยกวำ่ครบั 

 - แลว้ชนบทล่ะ? 

 - เรำรกัษำชนบทไดแ้น่นอนครบั 

 ท่ำนครวญคิดสกัครู่แลว้พูดต่อ 

 - เอำล่ะ เรำจะกลบัไปเตินจำ่วอีกครัง้หนึง่ 

 

   การที่ ท่านโฮจิมินห์ตัดสินใจเคลื่ อนย้าย

หน่วยงานและก าลังทั้งหมดจากกรุงฮานอยสู่ฐานทัพ 

เตินจ่าวถือเป็นการยุตินโยบายประนีประนอมกบัฝรั่งเศส 

ทั้งยังเป็นการจุดประกายขบวนการต่อต้านฝรั่งเศสใน

ระยะยาวของรัฐบาลปฏวิัตเิวียดนาม  

  2.3  การสานต่อสมัพนัธไมตรีอันดีกบัรฐับาล

นายปรีดี พนมยงค ์แห่งประเทศไทย 

   ประวัติสัมพันธไมตรีระหว่างเวียดนามกับ

ไทยไม่ได้เริ่มต้นช่วง ค.ศ.1945-1946 ในสมัยที่ ท่าน 

โฮจิมินห์เป็นผู้ น าของเวียดนาม หากมีความเป็นมา 

อนัยาวนานและน่าศึกษาอย่างยิ่ง ใน ประชุมพงศาวดาร 

ภาคท่ี ๕๖ ว่าด้วยเหตุการณ์เมืองเขมรตอนเสดจ็สงคราม

ไทยกับญวน (พระราชพงศาวดาร, 2475) มีข้อความ

ตอนหนึ่งว่า  

 เมือ่ครัง้กรุงรตันำโกสินทรนัน้ ประจวบสมยัเกิดจลำจล

ทัง้ในเมืองญวนและเมืองเขมร พระบำทสมเด็จพระพุทธ

ยอดฟ้ำจุฬำโลกไดท้รงพระกรุณำอุปกำระทัง้รำชวงศ์ญวน

และรำชวงศ์เขมรให้ไดคื้นครองรำชสมบัติต่ำงก็มีควำม

เคำรพต่อพระเดชพระคณุมำจนตลอดจนรชักำรที ่๑ ครัง้
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ถึงรชักำรที ่๒ องเชียงสือ (ซึง่เคยมำพึ่งพระบำทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้ำจฬุำโลก) เป็นพระเจำ้เวยีดนมัยำลอง ... 

 

   ข้ อ ค ว าม ที่ ก ล่ า ว ม า  ท า ใ ห้ ท ร าบ ว่ า

สมัพันธไมตรีระหว่างไทยกบัเวียดนามได้ก่อรากสร้างฐาน

มานาน หากนับตั้งแต่สมเด็จพระจักรพรรดิยาลองหรือ 

องเชียงสือเสด็จพ านักที่สยาม (ประมาณ ค.ศ.1784) 

และทรงได้รับพระมหากรุณาธิคุณในพระบาทสมเด็จ 

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกรัชการที่  1 แห่งราชวงศ์จักรี 

กร็าวๆ 231 ปี (ค.ศ.1784-2015) ครั้นท่านโฮจิมินห์ 

มีการเคลื่อนไหวด้านการเมืองเพ่ือกอบกู้ชาติ ก็ตัดสนิใจ

เลือกสยามประเทศเป็นศูนย์กลางส าหรับการเผยแพร่ลัทธิ

มาร์กซ์-เลนินสู่เวียดนาม ท่านให้เหตผุลว่า    

 

 เวียดนำมเป็นประเทศอำณำนิคม สยำมเป็นประเทศ

กึ่งอำณำนิคม เวียดนำมถูกฝรั่งเศสเอำรัดเอำเปรียบ 

สยำมกถ็กูฝรัง่เศสกดดนับงัคบัใหล้งนำมในสนธิสญัญำอัน

อธรรมจ ำนวนมำก เรำเกลียดชงัฝรัง่เศส ชำวสยำมกไ็ม่ได้

นิยมชมชอบฝรั่งเศสแต่อย่ำงใด สยำมและเวียดนำมยัง

เป็นเพือ่นบำ้นกนัอีกดว้ย ดงันัน้ ชำวสยำมย่อมสนบัสนุน

ขบวนกำรต่อตำ้นฝรัง่เศสของเวยีดนำมเป็นแน่แท ้ 

(ดูเพ่ิมเตมิใน Trương Thị Hằng, 2557, p. 296) 

 

   ต ล อด ระ ย ะ เว ล า เกื อ บ  2 ปี  ที่ มี ก า ร

เคลื่อนไหวด้านการเมืองในแผ่นดินสยาม ท่านโฮจิมินห์

ได้รับความช่วยเหลือจากชาวสยามอย่างดี จึงเป็นการ

เสริมสร้างทศันคติอนัดีที่ชาวเวียดนามมีต่อสยามแต่อดีต 

ทั้ งยั งกระตุ้ น สัม พั นธไมตรีระห ว่าง  2  ชนชาติ ใ ห้ 

มีพัฒนาการอย่างต่อเนื่ อง (Trương Thị Hằng, 2557, 

น. 293-306) ด้วยเหตุนี้  หลังจากที่การปฏิวัติเวียดนาม

ประสบความส าเร็จ ค.ศ.1945 ท่านโฮจิมินห์จึงมุ่งมั่น 

สานต่อมิตรไมตรีกับรัฐบาลไทย ซึ่ งขณะนั้นนายปรีดี 

พนมยงค ์ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรี ฝ่ายไทยกไ็ด้สนอง

เจตจ านงของท่านโฮจิมินห์ด้วยการสนับสนุนขบวนการ

กอบกู้เอกราชของชาวเวียดนาม นายศุขปรีดา พนมยงค ์

ผู้ เขียนหนังสอื “โฮจิมินห์ เทพเจ้าผู้ยังมีลมหายใจ” และ

เป็นบุตรชายของนายปรีด ีพนมยงค ์ให้ข้อมูลว่า  

 

 ท่ำนโฮจิมินห์ไดท้รำบว่ำ ช่วงสงครำมโลกทีผ่่ำนมำ มี

อำวุธทนัสมยัซึง่สมัพนัธมิตรโดยทำงโอเอสเอส อเมริกำ ได้

ช่วยเหลือขบวนกำรเสรีไทย อำวุธเหล่ำนั้นยังมิได้ใช ้

ปฏิบติักำร เพรำะสงครำมสงบลงก่อน แต่กย็งัอยู่ในควำม

ดูแลรับผิดชอบของขบวนกำรเสรีไทย ท่ำนจึงให้สำยงำน

ของท่ำนติดต่อกบัทำงเจำ้หนำ้ทีเ่สรีไทย คือ ร.อ. พงษ์เลิศ 

ศรีสุขนันท์ (ผูก้องลว้น) ให้รำยงำนตำมล ำดับขึ้ นผ่ำน 

พล.ร.ต. หลวงสังวรณ์ยุทธกิจ ถึง นายปรีดี พนมยงค์ 

นำยกรัฐมนตรี ในสมัยนัน้ เพื่อขอน ำอำวุธเหล่ำนัน้ไปสู่

ภำรกิจแห่งกำรกอบกูเ้อกรำช  

(ศุขปรีดา พนมยงค,์ 2549, น. 125-126)  

และ  

 นำยปรีดี พนมยงค์ ตอบสนองด้วยกำรสั่งกำรผ่ำน

หลวงสงัวรณ์ ให้มอบอำวุธแก่ขบวนกำร เวียดมินห์ โดย 

ร.อ. พงษ์เลิศ พรอ้มผูร่้วมงำนชือ่ นายล าเนา คนสนิทของ

หลวงสงัวรณ์ จดักำรล ำเลียงอำวุธจำกค่ำยฝึกชลบุรี พรอ้ม

ดว้ยนำยทหำรสำรวตัรเสรีไทยบำงนำย ล ำเลียงอำวุธขึ้น

รถบรรทุกจำกจงัหวดัชลบุรีไปจงัหวดัฉะเชิงเทรำ แลว้ขึ้น

รถไฟมุ่งตรงไปยงัพระตระบอง ซึง่ยงัอยู่ในควำมปกครอง

ของไทย ณ ทีน่ั่นทหำรขบวนกำรเวียดมินห์เป็นผูร้บัมอบ

และขนถ่ำยเขำ้สู่เวยีดนำมภำคใตต่้อไป  

(ศุขปรีดา พนมยงค,์ 2549, น. 126)  

 

   การที่ รัฐบาลนายปรีดี พนมยงค์ ให้ความ

ช่วยเหลือรัฐบาลของท่านโฮจิมนิห์ในช่วง ค.ศ. 1946 นั้น

เป็นการต่อยอดปิยทศัน์ที่ท่านโฮจิมินห์มต่ีอชาวไทยตั้งแต่

ครั้งเคลื่อนไหวอยู่ในสยาม จดหมายภาษาฝร่ังเศสที่ผู้น า

เวียดนามเขยีนถงึนายปรีด ีพนมยงค ์มใีจความว่า 

 

 เรียน ฯพณฯ ท่ำนปรีดี พนมยงค์ 

  กระผมขอขอบคุณอย่ำงสูงในกำรที ่ฯพณฯ ท่ำน 

ไดส้นับสนุนส่งมอบอำวุธใหก้องก ำลงักูช้ำติ อำวุธเหล่ำน้ี

สำมำรถประกอบใหก้บัทหำรไดส้องกองพนั กระผมจงึใคร่

ขอถือโอกำสน้ีขออนุญำตจำกท่ำนเพือ่เป็นเกียรติ โดยให้

นำมวำ่ กองทพัแห่งสยำม 

  ขอแสดงควำมนบัถืออย่ำงสงู 

  โฮจมิินห์  

   (ศุขปรีดา พนมยงค,์ 2549, น. 126) 
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   มิตรภาพระหว่าง 2 รัฐบาลและระหว่างท่าน

โฮจิมนิห์กบันายปรีดี พนมยงค์ไม่ได้มขีึ้นเฉพาะช่วง ค.ศ. 

1945-1946 หากยังสานต่อเรื่ อยไปจวบจนปัจจุบัน 

คุณูปการที่รัฐบาลนายปรีดี พนมยงค์ และชาวไทยมีต่อ

ชาวเวียดนามท าให้ท่านโฮจิมินห์ซาบซึ้ งและท่านก็ได้

แสดงออกจากการต้อนรับคณะของนายปรีดี พนมยงค ์

ที่มาเย่ียมเยือนเวียดนามใน ค.ศ.1960 อย่างสมเกียต ิ

นายศุขปรีดา พนมยงค ์ร าลึกเหตกุารณ์คร้ังนั้นว่า 

 

 Tôi vô cùng xúc động chứng kiến tình cảm 
trước sau như một của người Việt Nam. Lúc bấy 
giờ do biến đổi thời thế chính trị, cha tôi phải rời 
Thái Lan sang lánh nạn ở Trung Quốc. Nhưng khi 
đặt chân tới Việt Nam ông vẫn được đón tiếp với 
nghi thức rất trọng thị. Bộ Quốc phòng Việt Nam 
tổ chức chiêu đãi gia đình chúng tôi và đích thân 
Tướng Võ Nguyên Giáp chủ trì tiệc 

(Nguyễn Văn Khoan, 2005, p. 144)  

แปลว่า  

 กระผมซำบซ้ึงใจมำกครัน้สัมผัสควำมรักที่ไม่เคย

เปลี่ยนแปลงของชำวเวียดนำม เนื่องจำกสถำนกำรณ์

กำรเมืองผนัเปลีย่น บิดำของกระผมตอ้งออกจำกประเทศ

ไทยและล้ีภัยในเมืองจีน แต่เมื่อท่ำนกำ้วย่ำงสู่ดินแดน

เวียดนำม รฐับำลเวียดนำมยงัคงจดัพิธีตอ้นรับท่ำนอย่ำง

สมเกียรติ กระทรวงกลำโหมเวียดนำมจดังำนเล้ียงรบัรอง

ครอบครัวของกระผมโดยมีนำยพลโวเวียนเกี ๊ยบเป็น

ประธำน  

 

ไม่เพียงเท่านั้น  

 

 บ้ำนพั กรับ รอง (คณ ะท่ำนป รีดี  พนมยงค์)  น้ี  

โฮจมิินห์เป็นผูก้ ำหนด และท่ำนไดม้ำตรวจควำมเรียบรอ้ย

ก่อนคณะนำยปรีดี เดินทำงมำถึงหลำยหน นอกจำกน้ี 

ท่ำนยงัไดจ้ดัส่งพ่อครวัชำวเวียดนำมประจ ำท ำเนียบ ทีมี่

ฝีไม้ลำยมือในกำรประกอบอำหำรดีที่สุด ทั้งอำหำร

เวียดนำม อำหำรฝรั่ง และอำหำรจีน ใหม้ำประจ ำทีบ่ำ้น

รบัรองตลอดระยะเวลำทีค่ณะพ ำนกัอยู่  

(ศุขปรีดา พนมยงค,์ 2549, น. 151) 

 

   เมื่ อ ท ร า บ ข่ า ว ก า ร อ สั ญ ก ร ร ม ข อ ง

ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ในวันที่ 2 กันยายน ค.ศ.1969 

นายปรีดี พนมยงค์ ได้เดินทางจากกรุงปักกิ่ง ประเทศจีน

ไปยังกรงุฮานอยประเทศเวียดนาม เพ่ือไว้อาลัยและแสดง

ไมต รีจิตที่ มี ต่ อ ผู้ น า เวียดน าม  มิ ต รภ าพ ระห ว่ าง

ประธานาธิบดีโฮจิมินห์กับนายปรีดี  พนมยงค์  อดีต

นายกรัฐมนตรีแห่งประเทศไทยเป็นการพิสูจน์ให้เห็นว่า 

“ผู้ ใดไม่ละทิ้ งเพ่ือนในคราวถูกท้าทายกับในคราวได้ 

ทุกข์ร้อน ในคราวกันดารอาหาร ในคราวเข้ารบกับศัตร ู

ติดตามไปถึงทวารพระราชวังและถึงป่าช้า, ผู้นั้นนับเป็น

พวกแท้” (เสฐียรโกเศศ นาคะประทปี, 2551, น. 161) 

   สรุปได้ ว่า นโยบายการผูกมิตรกับก าลัง

ต่างชาติของท่านโฮจิมินห์ช่วง ค.ศ.1945-1946 เกิดขึ้น

ใน 2 ลักษณะ ลกัษณะท่ี 1 คือ การประนีประนอมกับ

ฝ่ายปรปักษ์ ได้แก่ ทหารเจียงไคเชค็และกองทัพฝรั่งเศส

เพ่ือรักษาผลประโยชน์ของประเทศชาติ ส่วนลกัษณะท่ี 2 

เป็นการสานต่อสัมพันธไมตรีกับประเทศใกล้เคียง คือ 

ประเทศไทยที่ช่วยเสริมก าลังแก่ทหารเวียดนามในการ

ต่อสู้เพ่ือเอกราชของชาต ิ 

 

สรุปผลการศึกษา 

 

 การศึกษานโยบายผูกมิตรของประธานาธบิดีโฮจิมินห์

ช่วง ค.ศ.1945-1946 ท าให้ประจักษ์ว่า การผูกไมตรีกบั

ผู้น าทางการเมืองที่ต่างอุดมการณ์นั้นส าคัญมากเพราะ

นอกจากจะสร้างความสมานฉันท์ในหมู่ชนชาติเดียวกัน

แล้ว ยังเป็นมาตรฐานชี้ วัดความยิ่งใหญ่ของผู้น าได้ด้วย 

เหตุ ก ารณ์ ท่ าน โฮจิ มิ น ห์ ผู กมิ ต รไมตรีกั บ สม เด็จ 

พ ระจั ก รพ รรดิ เบ าได๋  น าย เจิ่ น จ่อ งกิม  และน าย 

โงดนิห์เดียมสะท้อนภาวะผู้น าของท่านที่เหน็แก่ประโยชน์

ของประเทศชาติเหนือสิ่งอื่นใด กบัทั้งการมีมนุษยธรรมที่

ไม่ถือโอกาสท าร้ายฝ่ายที่อ่อนแอกว่า ขณะที่นโยบายการ

ผูกมิตรกับก าลังต่างชาติกใ็ห้ผลลัทธ์ที่น่าสนใจ กล่าวคือ 

นอกจากจะประนีประนอมกับศัตรูคู่อริ ประกอบด้วย

ทหารเจียงไคเช็คและกองทัพฝรั่งเศสเพ่ือให้รัฐบาล 

การปฏวิัติมีเวลาเตรียมพร้อมส าหรับการต่อสู้ในระยะยาว

แล้ว ท่านโฮจิมินห์ยังได้สานต่อสัมพันธไมตรีอันดีกับ

ประเทศไทยเนื่องจากเชื่อมั่นว่า “ผู้ที่มีปัญญาน า้ใจสงูมา
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เป็นมติร แม้จะไร้ทรัพย์อบัก าลังกต็าม, อาจช่วยแก้ไขเหตุ

ที่ตดิขดัให้ลุล่วงไปได้โดยเรว็”    

 

เอกสารอา้งอิง 

 

เจือง ถิ ห่ัง. (2557). ประธานาธิบดีโฮจิมินห์กับการ

เคลื่อนไหวเพ่ือเอกราชของเวียดนาม ณ สยามประเทศ 

ค.ศ.1928-1930. ใน รายงานสืบเนื่องจากการประชุม
วิชาการระดับชาติ ล าปางวิจัยคร้ังที่ 1 (หน้า 293-306). 

ล าปาง: มหาวิทยาลัยราชภัฏล าปาง. 

 

พระราชพงศาวดาร. (2475). ประชุมพงศำวดำร ภำคที ่

56 ว่ำดว้ยเหตุกำรณ์เมืองเขมรตอนเสร็จสงครำมไทยกบั

ญวน [พิมพ์ในงานท าบุญที่หน้าศพ นายพลตรี พระยา 

สิงหเสนี (สอาด สิงหเสนี) ครบ 100 วัน ณ วันที่  24 

พ ฤษ ภ าคม  2475]. ก รุ ง เทพ ฯ : โร ง พิ ม พ์ โสภณ 

พิพรรฒธนากร. 

 

ศุขปรีดา พนมยงค์. (2549). โฮจิมินห์ เทพเจำ้ผูย้ังมี 

ลมหำยใจ. กรงุเทพฯ: มิ่งมติร. 

 

เสฐียรโกเศศ นาคะประทีป. (2551). หิโตปเทศ (พิมพ์

คร้ังที่ 4) กรงุเทพฯ: ศยาม. 

 

Taylor, B. (2 0 0 5 ) .  The Romance of Three 

Kingdoms. USA: Silk Pagoda. 

 
Bùi Kim Hồng. (2 0 0 9 ). Chủ tịch Hồ Chí Minh với 
công tác tổ chức, cán bộ. Hà Nội: Nhà xuất bản 
chính trị quốc gia. 
 

Huỳnh Công Bá. (2008). Lịch sử Việt Nam (2nd ed.). 
Huế: Nhà xuất bản Thuận Hóa. 
 
Nguyễn Văn Khoan. (2005). Bác Hồ ở Xiêm. Hà Nội: 
Nhà xuất bản lý luận chính trị. 
 

Trương Hữu Quýnh. (2009). Đại cương lịch sử Việt 
Nam (9th ed.). Hà Nội: Nhà xuất bản giáo dục Việt 
Nam. 
 

Thụy Anh. (2 0 0 6 ) . Một lời dạy cho cả cuộc đời 
binh nghiệp. Nhân Dân, 3. 17 May 2006.  
 

Song Thành. (2010). Hồ Chí Minh Tiểu sử (Second 
Printing). Hà Nội: Nhà xuất bản chính trị quốc gia. 
 

Võ Nguyên Giáp. (2010). Những chặng đường lịch 
sử. Hà Nội: Nhà xuất bản giáo dục Việt Nam. 

 


